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uando asumí como Vice Gran Canciller de la Pontificia Universidad 
Católica de Valparaíso, lo hice con la convicción de que la educación 
es esencial para abrazar la fraternidad y la integración, especialmente 
en momentos de polarización y crisis a nivel local y mundial. Con el 

transcurrir del tiempo, los frutos de este convencimiento sumados al trabajo 
conjunto al interior de la PUCV, han reafirmado este compromiso.

Educar es servir a un propósito más alto, ese que nos propone el Señor en el 
que la riqueza no se mide por grados, por ingresos económicos ni por títulos, 
sino por la espiritualidad que hay detrás del concepto de comunidad.

Es ese sello de fraternidad que nuestra Casa de Estudios, nuestra unidad de 
valores, propone a las familias que confían en nosotros la formación de sus hijos 
e hijas, así como quienes optan por la formación continua en estas aulas.

Somos parte de la comunidad educativa que a nivel mundial ha sido convocada 
a unirse a un Pacto Educativo Global, que forme a los y las profesionales del 
futuro bajo un nuevo paradigma acerca del ser humano, la vida, la sociedad y la 
relación con la naturaleza (Laudato Si n. 215)

En esa dirección estamos comprometidos con un Modelo Educativo que pone al 
centro a las personas, que propone una mirada sostenible de ver la política y la 
economía, que abre espacios a la diversidad y la equidad, que lo hace sobre 
valores del cuidado de la casa común y de la integración de la familia.

Somos hoy el reflejo de la voluntad de proteger la dignidad de las personas 
como lo enseñan las Escrituras porque creemos en la buena naturaleza que nos 
entregó Dios para hacer el bien. 

  Y educar es parte de esa naturaleza.
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Fray Cristian Eichin Molina OFM
Doctor en Teología

Palabras del Vice Gran 
Canciller de la PUCV

PACTO EDUCATIVO GLOBAL
2024

/Words from the Vice Grand Chancellor of PUCV
Friar Cristian Eichin Molina OFM
Doctor of Theology
Peace and Goodwill!

When I assumed the position of Vice Grand Chancellor of the Pontifical Catholic 
University of Valparaíso, I did so with the conviction that education is essential for 
embracing fraternity and integration, especially in times of polarization and crisis at both 
the local and global levels. Over time, the fruits of this conviction, combined with the 
collaborative work within PUCV, have rea�irmed this commitment.

To educate is to serve a higher purpose, one proposed to us by the Lord, in which wealth is 
not measured by degrees, economic income, or titles, but by the spirituality behind the 
concept of community.

It is this mark of fraternity that our institution, and our unit of values, o�ers to the families 
who trust us with the education of their sons and daughters, as well as to those who 
choose continuous education in these classrooms.

We are part of the educational community that has been globally called to unite in a 
Global Compact on Education, aiming to train the professionals of the future under a new 
paradigm concerning human beings, life, society, and the relationship with nature 
(Laudato Si n. 215).

In this direction, we are committed to an Educational Model that places people at its 
center, proposes a sustainable view of politics and economics, opens spaces for diversity 
and equity, and is based on values of caring for our common home and integrating the 
family.

Today, we reflect the will to protect human dignity as taught by the Scriptures, because we 
believe in the good nature given to us by God to do good.
And to educate is part of that nature.
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¿Por qué hacemos Universidad? 

Nuestra Casa de Estudios está entre las cinco mejores universidades 
de Chile, cumple con el máximo de años de acreditación en todas 
las áreas que exige la Comisión Nacional de Acreditación que 

precisamente vela por la calidad y pertinencia de la enseñanza entregada a 
los y las estudiantes del país. La Pontificia Universidad Católica de 
Valparaíso es vanguardia en la Región de Valparaíso prácticamente en todos 
los indicadores de gestión académica. 

Hacer Universidad no es ufanarse de títulos y reconocimientos. El profundo 
y urgente llamado que ha hecho el Papa Francisco desde el Pacto Global 
Educativo tiene que ver con aportar desde nuestra identidad y tribuna a una 
humanidad más fraterna, a un mundo más solidario y a un futuro con más 
esperanza. 

En particular, el momento por el que atravesamos como planeta, como 
civilización y como especie, nos impone un deber ético en pos de los valores 
que han impulsado al mundo cristiano hace milenios. El cambio climático y 
la crisis que éste impone a nuestra sociedad moderna es una prueba que 
debemos superar como hermanos y hermanas, como seres vivos y como 
hijos del mismo Creador.

Hacemos Universidad porque creemos en la dignidad de las personas, 
porque confiamos fervientemente en que la educación y el conocimiento es 
una herramienta que libera, que nos hace iguales y que nos lleva a ser 
mejores personas y sociedades. Allí donde ha imperado la ignorancia, la 
falta de voluntad por perseguir la verdad y donde prevalece el oscurantismo, 
se han producido los grandes males y dolores que hemos presenciado como 
humanidad.

La PUCV ha construido un Modelo Educativo que define su motor y su 
centro en la relación entre profesores y estudiantes, en un proceso 
progresivo de construcción del conocimiento que dura toda la vida. Cada 
persona, cada estudiante y cada maestro, ha sido dotado de talentos y 
nuestra misión es potenciarlos al máximo para dar vida a esa dignidad de la 
que nos ha ungido Dios.

Nuestra enseñanza desde el pregrado, el postgrado y la formación 
continua se guía por el carácter de Universidad Católica, de Excelencia y 
con Vocación de Servicio Público. Aportamos con una mirada y un sello que 
nos distingue, que diferencia a quienes formamos parte de esta comunidad 
de valores, de propósitos y de fraternidades.

El Pacto Global Educativo se expresa no sólo en la observancia de sus siete 
compromisos, sino que esencialmente en dar vida a un proyecto que pone a 
las personas en el centro, con una mirada integradora, sostenible social y 
ambientalmente, capaz de dar nuevos bríos a la esperanza  y a la 
renovación de la fraternidad entre los seres humanos.



/Our institution is among the top five universities in Chile, achieving the maximum 
number of accreditation years in all areas required by the National Accreditation 
Commission, which ensures the quality and relevance of the education provided to 
students. The Pontifical Catholic University of Valparaíso is a leader in the Valparaíso 
Region in practically all academic management indicators.

But that is not why we are in Education. It is not to boast of titles and recognitions. The 
profound and urgent call made by Pope Francis through the Global Compact on 
Education is about contributing from our identity and platform to a more fraternal 
humanity, a more supportive world, and a future with more hope.

In particular, the moment we are experiencing as a planet, as a civilization, and as a 
species imposes an ethical duty upon us to pursue the values that have driven the 
Christian world for millennia. Climate change and the crisis it imposes on our modern 
society present a challenge we must overcome as brothers and sisters, as living beings, 
and as children of the same Creator.

We create a university because we believe in the dignity of individuals and fervently 
trust that education and knowledge are tools that liberate, make us equal, and 
transform us into better people and societies. Where ignorance has prevailed, where 
there has been a lack of will to pursue the truth, and where obscurantism thrives, the 
great evils and pains that humanity has witnessed have flourished.

PUCV has built an Educational Model that centers on the relationship between teachers 
and students, fostering a progressive process of knowledge construction that lasts a 
lifetime. Each person, each student, and each teacher has been endowed with talents, 
and our mission is to maximize them, bringing to life the dignity that God has urged 
upon us.

Our teaching, for undergraduate, graduate, and continuous education students, is 
guided by our character as a Catholic University, committed to Excellence and a 
Vocation for Public Service. We contribute with a perspective and a hallmark that 
distinguish us, setting apart those who are part of this community of values, this 
community of purpose, and this community of fraternity.

The Global Education Pact is expressed not only in the observance of its seven 
commitments but essentially in bringing to life a project that puts people at the center, 
with an integrative, socially and environmentally sustainable view, capable of giving new 
impetus to hope and the renewal of fraternity among human beings.

Los siete compromisos PUCV ante 
el Pacto Global Educativo

/Why do we create a University? 
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1. Poner a la persona  en el centro
    / To make human person the center

2. Escuchar a las jóvenes generaciones
    / To listen the voices of new generations

4. Responsabilizar a la familia
    / To empower the family

3. Promover a la mujer
    / To advance the women

7. Cuidar la casa común
    / To safeguard our common home

5. Abrirse a la acogida
    / To welcome

6. Renovar la economía y la política
    / New ways of understanding
       economics and politics

/ 7 commitments
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Todas las personas tienen diferentes talentos, son 
iguales en dignidad y derechos y son parte del plan 
divino y sagrado de la vida. Para la PUCV, las personas 
son la razón de nuestra vocación de servicio al otro, 

buscando la inclusión, el cuidado de nuestros hermanos y 
hermanas y la decisión de hacer de la educación un motor de 
cambio social y ético.

/All people have di�erent talents, are equal in dignity and rights, and 

are part of the divine and sacred plan of life. For PUCV, people are the 

reason for our vocation to serve others, seeking inclusion, caring for 

our brothers and sisters, and making education a driver of social and 

ethical change.

Poner a la persona
en el centro

Contra la cultura del descarte, poner en el centro de todo proceso 
educativo a la persona, para hacer emerger su especificidad y su 
capacidad de estar en relación con los demás.
/Against the culture of discard, we place the person at the center of every educational process 

to bring out their uniqueness and their ability to relate to others.

/Putting the Person at the Center.

Poner a la persona
en el centro



• Beta /Talent Inclusion Programme

• PACE /Access to Higher Education Programme

• Propedéutico /Propaedeutic.

• Equidad de género /Gender Equity

• PUCV inclusiva /Inclusive PUCV

• Programa de apoyo psicoeducativo 
/Psychoeducational Support Programme

See more

Ver más

Programas de
Acción Social

Respeto y valorización de la 
identidad de cada persona, sin 
discriminación de ningún tipo.

/Respect for and enhancement of 
each person’s identity, without any 
kind of discrimination.

Educación a una formación 
integral que valorice todas las 
dimensiones de lo humano.

/An integral education that values  
all human dimensions.

Defensa de los derechos 
universales e inalienables 
de cada persona.

/Universal human right 
promotion and protection.

Programas de inclusión y talento / Inclusion and Talent Programs:

• Programa de apoyo estudiantil y mentorías 
/Student Support and Mentoring Programme

• Programa de desarrollo de competencias iniciales 
/Initial Skills Development Programme

• Servicio médico /Medical Service

• Programa de interculturalidad
• /Intercultural Program

Nuestras acciones /Our action

/In 2022, 30 thousand services will be 
o�ered in the various PUCV clinics.

 atenciones en las diversas 
clínicas de la PUCV.

30.000
(906 en Valparaíso y 34 en 

Santiago en el eje Ingeniería).
/The Propaedeutic Program serves 940 
12th-grade students (906 in Valparaíso 

and 34 in Santiago in the Engineering axis).

940 estudiantes de

4° medio

El Programa
de Propedéutico
atiende a 

en prestaciones 
psicoeducativas y de 
salud mental.
/Vive Salud Program, aimed at 
preventing and assisting the 
student community with 
psychoeducational and mental 
health services.

Programa Vive Salud
cuyo objetivo es

PREVENIR Y ATENDER
provenientes de sectores 
vulnerables y colegios 
particulares de la región de 
Valparaíso.
/By the year 2024, the BETA program 
will have served a total of 286 students 
from 6th grade to 12th grade, coming 
from vulnerable sectors and private 
schools in the Valparaíso region.

286 estudiantes
desde 6º básico
a 4º medio

Para el año 2024
el programa BETA

atiende a

de los estudiantes de pregrado 
estudia con gratuidad y/o becas,

/University a�iliated with the gratuity 
system and other social benefits: 86.3% of 
undergraduate students study with gratuity 
and/or scholarships, totaling 14,969 out of 
17,340 undergraduate students.

Universidad adscrita al

y otros beneficios sociales:

estudiantes de pregrado.

sistema de gratuidad

86.3%

14.969
de 17.340

Va
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Clínica psicológica
/Psychological clinic

Centro kinésico
/Physiotherapy center

Clínica jurídica
/Legal clinic

Centro de Estudios
Oftalmológicos

/Study Center Ophthalmological

En 2022, se ofrecieron
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Escuchar a las
jóvenes generaciones

Escuchar la voz de los niños, adolescentes y jóvenes para construir 
juntos un futuro de justicia y de paz, una vida digna de toda persona.
/Listening to the voices of children, adolescents, and young people to build 

together a future of justice and peace, a life worthy of every person.

uestra Universidad promueve la participación estudiantil desde 
la promoción y despliegue de sus organizaciones, hasta la 
participación en los organismos de representación y los 

cambios institucionales que hemos promovido, como los nuevos 
Estatutos de la PUCV.

/Our University promotes student participation from the promotion and 

deployment of their organizations, to participation in representative bodies and 

institutional changes that we have promoted, such as the new Statutes of PUCV.

Los y las estudiantes
participan activamente en:
/Students actively participate in:

• Consejo Superior, escogidos por elección popular.
• Consejos de facultades, escogidos por elección popular.
• Claustro Pleno, en donde estudiantes presentan ponencias.
• Promoción de la Federación de Estudiantes y Centros de estudiantes.
• Reforma de estatutos, con participación del estudiantado.

• Superior Council, chosen by popular election.

• Faculty councils, chosen by popular election.

• Plenary Assembly, where students present proposals.

• Promotion of the Federation of PUCV students and Student Centers.

• Statute reform, with student participation.

N

Escuchar a las
jóvenes generaciones

/To listen to the voices of children and young people



Participación juvenil en programas y proyectos:
/ Youth participation in programs and projects:

/"With Your Ideas: Living University" 
program by the Student A�airs O�ice, 
through competitive funds that finance 
volunteer initiatives and community 
engagement.

Construcción de un entorno 
educativo participativo que 
involucre la mente, las manos y 
el corazón.

/A participatory educational  milieu 
that involves mind, hands, and heart.

Todo niño, adolescente y joven 
tiene derecho al máximo 
respeto y a una educación de 
calidad.

/Every young has the right to be 
respected and to a quality 
education.

Escuchar a los niños, 
adolescentes y jóvenes para 
situarlos en el centro de la 
acción educativa, con una 
especial atención a los que 
tienen necesidades especiales.

/ o put young generations at the 
center of educational action, with 
specific focus on those with special 
needs.

proyecto de la Pastoral PUCV que 
busca sensibilizar sobre la 

inclusión de las personas con 
discapacidad.

Misión
Inclusivaque invita a estudiantes 

de colegios secundarios a 
realizar ensayos 
que respondan a 
la temática del 
PEG.

Pacto Educativo Global
Concurso ensayo sobre el

/Essay Contest on the Global Education 
Pact, inviting high school students to write 

essays addressing GEP themes.

/Inclusive Mission, a project of PUCV 
Pastoral that seeks to raise awareness 

about the inclusion of people with 
disabilities.

de la Facultad de 
Teología y la Pastoral 
PUCV, donde se invita 
a estudiantes de 
colegios secundarios 

a profundizar sobre el Pacto 
Educativo Global (PEG).

/Theological Pastoral Workshop of the 
Faculty of Theology and PUCV Pastoral, 
where high school students are invited 
to delve into the Global Education Pact 

(GEP).

Taller Teológico 
Pastoral

P
R

O
G

R
A

M
A

 

“Con tus ideas:
Universidad Viva”

de la Dirección de 
Asuntos estudiantiles, 
a través de fondos 
concursables que 

financian iniciativas de 
voluntariados y vinculación 
con el medio. 

Va
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/
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+92
/HIGHLIGHT: In 2024, more than 92 
student projects from various majors 

were presented.

DESTACADO

de estudiantes de diversas 
carreras.

En 2024 se
presentaron

PROYECTOS
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Promover a
la mujer
Favorecer la plena participación de las niñas 
y las jóvenes en la educación.
/Encourage the full participation of girls and women in education.

/To advance the women.

L a integración de la mujer a todos los ámbitos de la vida 
social, económica, científica, académica y otras es un 
mandato ético esencial para la superación de barreras 
históricas que han impedido a la mujer un rol más 

empoderado. Trabajamos para promover el talento femenino y la 
inclusión sin diferencias.

/The integration of women into all areas, social, economics, science, academics, is an essential ethical 

mandate to overcome historical barriers that have prevented women from playing a more 

empowered role. We work to promote female talent and inclusion without di�erences.

Promover a
la mujer

P
re

g
ra

d
o

Política de Equidad 
de Género

/Gender Equity Policy

Proyecto InES Género de 
Investigadoras PUCV

/PUCV Female Researchers' InES 

Gender Project

/U
n

d
er

g
ra

d
u

a
te

d
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o
s
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o
/P
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u

a
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d

Masculino

Total general 17.340

Femenino

45% 55%

/Feminine /Masculine

Mujeres en pre y postgrado
/Female academic and workers

/Total

Masculino

Total general 1.374

Femenino

41% 59%

/Feminine /Masculine

/Total

*Fuente: Dirección de Análisis 
Estratégico e Institucional.



Justa inclusión de las mujeres 
en los órganos de decisión 
colegiados.

/Equitable inclusion of women in 
statutory  decision-making bodies.

Mayor participación de las 
niñas y jóvenes en la 
educación, mediante políticas 
concretas de inclusión.

/Greater participation of girls in 
education, through concrete 
inclusion policies.

Reconocimiento de los mismos 
derechos, dignidad e igualdad 
entre el hombre y la mujer.

/Same rights and dignity between 
women and men.

Va
lo

re
s

/
V
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s

Mujeres académicas y funcionarias /Female academic and workers

/Women in Leadership Positions in Teaching Departments, Academic 

Secretariats, Research Departments, Master's and Doctoral Programmes

Total de 1.333
Son funcionarias54%

Total de 1.718
Son académicas41%

50
41%

%

24%

42%

24%

25%

Jefaturas de docencia
/Heads of Teaching Departments

Secretarías académicas
/Academic Secretariats

Jefaturas de investigación
/Heads of Research Departments

Jefaturas de vinculación
/Heads of Outreach

Dirección de magíster
/Direction of Master's Programmes

Dirección de doctorado
/Direction of Doctoral Programmes

Mujeres en cargos directivos en UUAA
(jefaturas de docencia, secretarías 
académicas, jefaturas de investigación, 

dirección de magíster y de doctorado

27
27%

%

14%

20%

44%

Consejo Superior
/Superior Council

Capítulo Académico
/Academic Chapter

Vicerrectorías y Dir. Generales
/Vice Rectorates and General Directorates

Dir. Unidades Académicas
/Direction of Academic Units

Decanaturas
/Deanships

/Women in the Superior Council, Academic Chapter, 

Vice Rectorates, and Directorates

Mujeres en el Consejo Superior,
en Capítulo Académico,
Vicerrectorías y Direcciones

Comisiones de trabajo que han contado con la participación 
de investigadoras de las nueve facultades de la Universidad
/Working committees for inclusion of female researchers.
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La Universidad es una comunidad que acoge a jóvenes 
con su historia educativa y familiar, para apoyar el 
talento y la formación valórica y académica de futuros 

profesionales. Nuestro compromiso es ayudar y acompañar a 
las familias en el proceso formativo, haciendo carne los valores 
PUCV y el aporte a la sociedad.

/The University is a community that welcomes young people with their 

educational and family history, to support the talent and value-based 

and academic formation of future professionals. Our commitment is to 

help and accompany families in the educational process, embodying 

PUCV values and contributing to society.

Responsabilizar
a la familia

Ver en la familia al primer e 
indispensable sujeto educador.

/Seeing the family as the first and 

indispensable educator.

/To empower the family

Responsabilizar
a la familia
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Prioridad de la familia en la 
educación de los hijos.

/ Priority of the family in the 
education of children.

Participación de los 
representantes de los padres en 
los órganos colegiados de 
decisión.

/ Participation of the representatives of 
parents in decision-making bodies.

Incremento de las políticas en 
favor de las familias, 
especialmente de las más 
desfavorecidas 
socioeconómicamente.

/ Promotion of family-friendly 
policies,  especially for the most 
socio-economically disadvantaged 
families.

Entidades y apoyo a las familias /Entities and Support for Families:

Va
lo

re
s

/
V

al
ue

s

/School of Psychology: Course on 
Family and School Dropout

Escuela de Psicología:

Familia y
deserción escolar

CURSO 

/Vice chancellor of development: 
Family Science Program

Vicerrectoría
de Desarrollo

/School of Law: Courses on 
Family Law

Derecho de Familia

Escuela
de Derecho:
CURSOS 

Desde 2023 instauramos 
la rebaja de arancel para 
familias con más de un 
hijo en la Universidad.

/Initiatives: Since 2023, we have 
implemented a tuition reduction for 
families with more than one child at 

the University.

Iniciativas PUCV

/Children of PUCV sta� 
benefit from tuition 
exemption for the entire 

duration of their studies at the 
University.

por todo el tiempo que estén 
cursando estudios 
en la Universidad.

Hijos de
funcionarios PUCV 
cuentan con el beneficio de 

exención de aranceles

/Since 2024, the University has 
implemented a 40-hour workweek to 

promote work-life balance.

semanal para favorecer 
la conciliación de la vida 

laboral y familiar.

Desde 2024, la 
Universidad implementó 

las 40 horas de
jornada laboral

Programa de Ciencias 
para la Familia
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Abrirse
a la acogida

a diversidad cultural y social es uno de los sellos de la PUCV y 
que es la expresión de cómo abrazar otras realidades, en 
especial de aquellos que han sufrido postergación. Nuestra 

vocación de Universidad Católica al servicio público se manifiesta en 
esta acogida.
Cultural and social diversity is one of PUCV's hallmarks and expresses how we 

embrace other realities, especially those who have been marginalized. Our 

vocation as a Catholic University in public service is manifested in this welcome.

L

Abrirse
a la acogida /To welcome

Educar y educarnos en la acogida, abriéndonos a los 
más vulnerables y marginados.
/Educate and educate ourselves in welcoming, opening up to the most vulnerable and 

marginalized.



Construcción de un entorno 
educativo participativo que 
involucre la mente, las manos y 
el corazón.

/A participatory educational  milieu 
that involves mind, hands, and heart.

Todo niño, adolescente y joven 
tiene derecho al máximo 
respeto y a una educación de 
calidad.

/Every young has the right to be 
respected and to a quality 
education.

Escuchar a los niños, 
adolescentes y jóvenes para 
situarlos en el centro de la 
acción educativa, con una 
especial atención a los que 
tienen necesidades especiales.

/ o put young generations at the 
center of educational action, with 
specific focus on those with special 
needs.Va

lo
re

s
/

V
al

ue
s

con foco puesto en el trabajo con 
personas mayores de las comunas de 

Valparaíso y Viña del Mar.
/Alliance Project and Senior Action Program: Focused on 

working with older adults in the communes of Valparaíso and 

Viña del Mar.

La Universidad aporta el almuerzo del

todas las semanas los días viernes, con 
la participación de la comunidad 
universitaria.

mantienen una alianza para que 
diferentes unidades académicas 
trabajen en voluntariados.

/The PUCV and La Matriz Corporation of 

Valparaíso: Maintain an alliance where di�erent academic 

units work in volunteer activities. The University provides 

lunch at the 421-dining hall of La Matriz Church every Friday, 

with participation from the university community.

 /Intercultural Program: 684 PUCV students belong to 

indigenous or Afro-descendant communities in Chile, and 

163 are students from other countries.

Programa de interculturalidad

provenientes de otros países

pertenecen a pueblos originarios o 
afrodescendientes de Chile

 684  estudiantes
PUCV

163  son alumnos y
alumnas

/Summer and Winter Missions, PUCV Pastoral: In partnership 

with the Catholic University of Temuco, student missions are 

carried out in El Quisco (winter) and Curacautín (summer), where 

the parish communities of each Diocesan Church are welcomed.

en alianza con la Universidad Católica de 
Temuco, se realizan misiones de 

estudiantes en las localidades de El 
Quisco (invierno) y Curacautín (verano) 

donde se acoge a las comunidades 
parroquiales de cada Iglesia Diocesana.

de verano e invierno Pastoral PUCV

Proyecto Alianza y
Programa Acción Senior

comedor 421 de la Iglesia La Matriz

La PUCV y la Corporación
La Matriz de Valparaíso
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Renovar la
economía y la política
/To find new ways of understanding

economy and politics

Estudiar nuevas formas de entender la economía, la política, el 
desarrollo y el progreso, al servicio del hombre y de toda la familia 
humana en la perspectiva de una ecología integral
/Study new ways of understanding the economy, politics, development, and progress, serving humanity and the entire 

human family from the perspective of integral ecology.

l desarrollo, si no incluye a todos y todas, si no da las 
mismas oportunidades a cada cual, no es un desarrollo ni 
humano ni fraterno. La política debe servir al propósito 
común de alcanzar el bienestar para cada uno y una de 

esta Tierra y de ahí el compromiso PUCV por impulsar un 
desarrollo social integrador.

/Development, if it does not include everyone and does not provide equal 

opportunities to each person, is neither humane nor fraternal. Politics must 

serve the common purpose of achieving well-being for every son and 

daughter of this Earth, and thus PUCV is committed to promoting inclusive 

social development.

E

Renovar la
economía y la política



Superación de la cultura del 
descarte mediante proyectos de 
inclusión.

/Overcoming the throwaway clture 
through  inclusion projects.

Acogida e integración de 
personas vulnerables y 
marginadas mediante 
políticas de inclusión.

/Welcoming and integration of 
vulnerable and marginalized 
people through inclusion policies.

Educación para la apertura y el 
encuentro con el otro.

/Education to openness and 
encounter  with the other.

Va
lo
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s

/
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/Diploma in "Governance and Public-Private Management for the Regional Development of 

Chile": Aiming to enrich the training to decision-makers at national, regional, and 

communal levels, marking the first milestone in the upcoming PUCV School of 

Government.

Apoyo multidisciplinario 
para emprendedores y 

emprendedoras que buscan 
impulsar y fortalecer sus 

negocios.
/Gen-E Social Incubator: Multidisciplinary 

support for entrepreneurs looking to 

launch and strengthen their businesses.

Fomentando y promoviendo 
la creación de empresas 

innovadoras de alto 
potencial.

/Chrysalis Business Incubator: Fostering 

and promoting the creation of 

innovative, high-potential companies.

Impulsando una cultura 
emprendedora en niñas, 

niños y jóvenes escolares 
con espíritu creativo.

/Al Cubo School Incubator: Promoting an 

entrepreneurial culture among children and 

young students with a creative spirit.

Espacio creativo tecnológico 
que utiliza la experimentación 
sobre materiales y tecnologías 

para la proyección de 
prototipos innovadores. 

Cuenta con tres salas 
implementadas.

/Valparaíso MakerSpace: A creative 

technological space utilizing experimentation 

with materials and technologies for the 

projection of innovative prototypes. We already 

have three equipped rooms.

que busca enriquecer la formación de quienes hoy se ven 
enfrentados a la toma de decisiones en los planos nacional, 
regional y comunal, marca el primer hito en el marco de la 
próxima Escuela de Gobierno PUCV.

Incubadora social Gen-E
Incubadora de

Negocios Chrysalis Incubadora
escolar Al Cubo

Valparaíso MakerSpace

/11 Centers for 

Applied and 

Frontier 

Research.

para la investigación 
aplicada y de frontera

11 centros

CENTRO DE INVESTIGACIÓN EN
DIDÁCTICA DE LAS CIENCIAS

Y EDUCACIÓN STEM

CENTRO DE ESTUDIOS PATRIMONIALES,
URBANÍSTICOS Y MUSEOGRÁFICOS

“Gobernanza y Gestión Público-Privada
para el Desarrollo Regional de Chile” 

Diplomado 
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Cuidar la
Casa Común
Custodiar y cultivar nuestra casa común, protegiendo sus recursos, 
adoptando estilos de vida más sobrios y apostando por las energías 
renovables y respetuosas del medio ambiente
/Guard and cultivate our common home, protecting its resources, adopting more sustainable lifestyles, and 

committing to renewable and environmentally friendly energies.

l Plan Estratégico 2023-2029 de la Universidad asumió la 
sostenibilidad como uno de sus pilares de la gestión, entendiendo 
que el llamado a cuidar la Casa Común es un acto de fraternidad y 
justicia para cada ser vivo.

La Dirección de Vinculación Social y Sostenibilidad es la encargada de 
articular estos esfuerzos y PUCV Sostenible la iniciativa que reúne los 
esfuerzos de la institución en pos de este desafío.

/The 2023-2029 University’s Strategic Plan has embraced sustainability as one of its 

management pillars, understanding that the call to care for our common home is an 

act of fraternity and justice for every living being.

The Directorate of Social Engagement and Sustainability is responsible for 

coordinating these e�orts, and PUCV Sustainable is the initiative that brings together 

the institution’s e�orts towards a harmonious economic growth.

E

/To safeguard our common home

Cuidar la
Casa Común

See more

Ver más

Minor en
Sostenibilidad

PUCV



Salvaguarda y difusión de 
espacios verdes en el propio 
territorio y en los propios 
centros educativos.

/Save and promote green spaces in 

one’s own geographical area and 

educational centers.

Inversión en energías 
renovables.

/Investment in renewable energies.

Educación para el respeto y 
cuidado de la casa común y 
estilos de vida más sobrios y 
respetuosos con el medio 
ambiente.

/Education to respect and care for 

the common  home and to more 

sober and environmentally friendly 

lifestyles.Va
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Programas de
Formación en
Sostenibilidad

Iniciativas para el
cuidado de la Casa Común

/Sustainability Education Programmes: Minor 

in Sustainability for undergraduates, Master’s 

in Clean Development Mechanisms and 

Energy E�iciency, Master’s in Environmental 

Engineering, Workshops, courses, and 

seminars on environmental topics.

/Initiatives for Caring for Our Common Home, 2024: PUCV assumes the 

presidency of the Sustainable Campus Network, 2019: Student Volunteer 

Programs such as Green Mission, promoted by PUCV Pastoral, 2021: 

Development of the Carbon Neutrality Strategy, 2024: 33 recycling points on 

campus and in buildings, 2024: University Solar Power Plant (second largest in the 

country), MICA, 2021: Interactive Map of Climate Change Education in Schools.

Talleres, cursos y
seminarios sobre temáticas
medioambientales

MINOR EN 

Sostenibilidad
para pregrado

MAGÍSTER EN 

Mecanismos de
Desarrollo Limpio y
Eficiencia Energética

MAGÍSTER EN

Ingeniería Ambiental

PUCV asume presidencia 
de Red de Campus 

Sustentable

Programas de Voluntariado 
Estudiantil como Misión 

Verde, impulsado por 
Pastoral PUCV

Elaboración de Estrategia 
de Carbononeutralidad

Planta Universitaria de 
energía solar (2da más 

grande del país)

Mapa Interactivo de la 
Enseñanza del Cambio 
Climático en la Escuela

2024

2021

2024 2021

2019

de reciclaje en Campus y 
Sedes

33 puntos 
2024
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Modelo Educativo PUCV
El Pacto Global Educativo es una invitación de Su 
Santidad a mirar la educación como un acto de 
esperanza. En momentos en que la humanidad debe 
replantearse muchos paradigmas, es cuando la 
enseñanza debe cumplir con la misión que nuestra fe nos 
inculca: promover la dignidad y fraternidad entre 
hombres y mujeres, sin importar su posición en la 
sociedad.

/The Global Education Pact is an invitation from His Holiness to 
view education as an act of hope. At a time when humanity must 
rethink many paradigms, teaching must fulfill the mission that 
our faith instills in us: to promote dignity and fraternity among 
men and women, regardless of their position in society.

Fundamentos del Modelo Educativo PUCV
/Foundations of the PUCV Educational Model

La persona humana está dotada de talentos, que pueden 
potenciarse con el tiempo. Nuestro Modelo Educativo está 
fundado en la dignidad de la persona y por lo tanto, no es 
posible albergar discriminación alguna.

El centro y motor del proceso formativo está en la relación 
entre profesores y estudiantes. 

Cada estudiante es artífice de su propio aprendizaje a lo 
largo de la vida y a través del estudio y la relación con 
académicos y sus pares, adquiere conciencia de sus 
capacidades y talentos, así como de la responsabilidad de las 
oportunidades que la Universidad le ofrece para su 
formación integral.

La enseñanza de pregrado, postgrado y formación continua 
tienen la identidad institucional de la PUCV desde una mirada 
interdisciplinaria, con el sello de una Universidad católica, de 
servicio público y con excelencia.

/The human person is endowed with talents, which can be enhanced 
over time. Our Educational Model is founded on the dignity of the 
individual and therefore, harbors no discrimination.

The center and driving force of the formative process lies in the 
relationship between professors and students.

Each student is the architect of their own lifelong learning journey 
and, through study and interaction with academics and peers, 
becomes aware of their capabilities and talents, as well as the 
responsibility of the opportunities that the University o�ers for their 
comprehensive education.

Undergraduate, postgraduate, and continuing education teaching 
embody the institutional identity of PUCV from an interdisciplinary 
perspective, with the hallmark of a Catholic University, serving the 
public and with excellence.
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La dignidad y la libertad de todo 
ser humano es el centro del 
quehacer de la universidad, tal 
como lo enseña el Magisterio de la 
Iglesia, sin discriminación alguna.

/The Magisterium of the Church 
teaches us that the dignity and 
freedom of every human being is the 
centre of the work of the PUCV and 
does not allow discrimination of any 
kind.

LIBERTAD /Freedom

La relación entre los profesores y los 
estudiantes es el centro y el motor 
del proceso formativo.

/The centre and driving force of the 
training process is the relationship 
between teachers and students. 

VÍNCULO /Linkage

Los estudios, sean de pregrado, 
postgrado y la formación continua 
tienen un sello PUCV que, aún en su 
diversidad, otorgan una unidad en el 
proceso.

/Be undergraduate, postgraduate or 
continuing training, PUCV programmes 
have a distinctive seal that, even in their 
diversity, grant a unit in the entire 
process. 

FORMACIÓN /Training

/Comprehensive 
training in ethical, 
academic, and 
personal and social 
development 
dimensions.
Interdisciplinary 
development.
Valuing equity and 
democracy.
Immersing in culture 
and innovation.
Professional 
competencies in 
research.

Formación integral
en las dimensiones valórica, académica y de 
desarrollo personal y social. 

Desarrollo interdisciplinario.

Valorar la equidad y la 
democracia.

Impregnarse de la cultura e 
innovación.

Competencias profesionales 
en investigación.

/Excellence training, 
inspired by the 
challenges of the world 
of work and the 
advances of national 
and international 
scientific communities.
Formation of 
individuals.
Contextualized study 
plans.
Innovative learning.

Formación de excelencia
inspirada por los desafíos del mundo del 
trabajo y por los avances de las comunidades 
científicas nacionales e internacionales. 

Formación de personas.

Planes de estudio 
contextualizados.

Aprendizaje innovador.

/Lifelong learning, linking 
the di�erent stages of 
personal development 
with a high degree of 
flexibility.
Comprehensive 
formative processes.
Focus on technological 
advancement.
Talented Students.
Undergraduate, 
postgraduate, and 
continuing education 
programmes.

Formación a lo largo de la vida
uniendo las distintas etapas del desarrollo 
personal con alto grado de flexibilidad. 

Procesos formativos 
integrales.

Foco en el avance 
tecnológico.

Estudiantes con talentos.

Programas de pre, post 
grado y formación continua.

/Curricula with a 
local, national, 
and international 
perspective.
Service to the 
community.
Creation and 
nurturing of 
cultural and 
artistic 
expressions.
Social 
responsibility

Vinculación permanente 
con el medio
en una relación permanente y bidireccional con 
todas las instancias y organizaciones del entorno.

Planes de estudio con perspectiva 
local, nacional e internacional

Servicio a la comunidad

Creación y cultivo de expresiones 
culturales y artísticas

Responsabilidad social

Bidireccional con el entorno
 /Bidirectional with the 

environment

Responsabilidad Social
/Social responsibility

Interdisciplinaria, pertinente y 
contextualizada

/Interdisciplinary, relevant, and 
contextualized

/To value equity, diversity, inclusion, 
and democracy

Valorar la equidad, diversidad, 
inclusión y democracia

En pregrado, postgrado o 
educación continua
/To undergraduate and continuing 
training programmes students

Educación continua durante 
la vida
/Continuing education 
throughout life

Perfil de egreso con sello
/Graduates with the PUCV seal

Enriquecer los procesos 
formativos siempre
/Enriching training processes 
always





El brochure “Pacto Educativo Global 2024” fue 
confeccionado con un papel libre de ácidos y 
certificado de manera internacional con las 
categorías FSC y PEFC, que promueven la gestión 
forestal sostenible. Sus tapas y hojas son 
totalmente reciclables y elaboradas con tintas y 
estucados de carácter biodegradable.

/The "Global Education Pact 2024" brochure was crafted with acid-free paper and 
internationally certified with FSC and PEFC categories, promoting sustainable 
forest management. Its covers and sheets are fully recyclable and made with 
biodegradable inks and coatings.
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